
Abstract  

This bachelor thesis explores the semantic and lexical fields of the words mano/brazo in 

Spanish and Czech. The core of the thesis is a corpus analysis focused on somatic nominal 

idioms containing the words hand or arm. Using the corpus Araneum Hispanicum Maius, 

Araneum Bohemicum Maius and InterCorp, the frequency of use of the idioms, meaning and 

Czech counterpart is investigated. The thesis further explores the differences and the 

concordances in the semantic fields of the idioms in Spanish and Czech languages.  

 


